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亚伯拉罕之约 – 创世记 12、15……

申命记课堂作业
 	下周的作业包括对申命记结构的书面分析。我不是在寻找冗长的论文。我其实并不想让你阅读申命记这本书，但我希望你做的是反思材料的结构和主要部分。你可以阅读舒尔茨对材料的总结。所以我真正想要的是申命记大纲的形式，当然还有主要的划分和一些细分的指示。指出第 1-11 章的基本目的，然后指出第 12-26 章的主要类别，即法律材料，这是本书的核心。以及第 27-34 章中材料的性质。所以基本上我要寻找的是材料的结构轮廓。这将作为我们在课堂上要做的事情的背景。我并不是在寻找任何类型的长论文。只是为了让你看一下这本书的结构。
 	本课程将继续进行。因此，当我下个季度讲到《申命记》时，这是为此做的准备。我这样做的原因只有一个，因为我认为其中存在激励因素，会鼓励您仔细阅读该材料并进行反思。不幸的是，当你知道你要对你通常做得更好的事情负责时，人性就是如此。不是为了迫害你，而是为了帮助你掌握这些材料。 |






亚伯拉罕作为一个历史人物
1. 亚伯拉罕和非利士人
2. 亚伯拉罕是我们的精神之父
A。神与亚伯拉罕所立的约
创世记 12:1-3 – 被动或反身
 	在最后一节课上，我们正在讨论亚伯拉罕作为一个历史人物。我的结论是，通过我们对亚伯拉罕和非利士人的讨论，以及与非利士人的接触在族长时期是否不合时宜的问题。让我们继续看2。“亚伯拉罕是我们的精神之父。”那里有几个分点，但是a。列出的四段经文中提到了“神与亚伯拉罕所立的约”。第一个可以在创世记 12:1-3 中找到。所以我想做的就是在这个标题下查看这些段落，看看神与亚伯拉罕所立的约涉及什么内容。在创世记 12:1-3 和第 7 节中，你可以看到亚伯拉罕蒙召的原始表述，他被告知要离开他的人民和国家，前往上帝指示他的另一个地方。他得到了某些承诺。我们读到：“耶和华对亚伯兰说：‘你要离开你的祖国、本族、父家，往我所要指示你的地方去。我会让你成为一个伟大的国家，我会祝福你；我会让你的名字变得伟大，你会成为一个祝福。凡为你祝福的，我必赐福给他；凡咒骂你的，我必咒骂他；地上万民都将因你而蒙福。”然后在第 7 节中，“耶和华向亚伯兰显现，说：‘我要将这地赐给你的后裔。’” [那是在他到了那地之后。]于是他在那里为向他显现的耶和华筑了一座坛。
 	在第 2 节中，你讨论了祝福，你会发现亚伯拉罕的后裔将成为一个伟大的国家，他将受到祝福，他的名将被尊为伟大。现在记住这件事的背景。他刚刚离开哈兰，没有孩子。但主说他将使亚伯拉罕成为一个伟大的国家，并使他的名变得伟大。请记住《创世记》前几章提到的“扬名立万”的内容。如果你回到创世记 6:1-4，那是与人类女儿结婚的神的儿子们的野心，我们在那里讨论了解释的可能性。我们在第 6 章第 4 节末尾读到这些婚姻的后代。“古人”字面意思是“有名的人”。然后，当你读到《创世记》第 11 章时，人们聚集在一起建造一座塔，塔顶直达天堂，他们说：“让我们为自己扬名，免得我们分散在地上。”当你读到创世记十二章二节时，主对亚伯拉罕说：“我要使你的名显大。”别人所寻求的，神会以不正当的方式赐给亚伯拉罕，神也会以正确的方式赐给他。
 	然后在第 2 节的最后一句话中，你读到：“你必成为祝福。”这句话在第 3 节中有更详细的阐述，因为第 3 节说：“为你祝福的，我必赐福与他；咒骂你的，我必咒骂他；凡咒骂你的，我必咒诅他；凡咒骂你的，我必咒诅他。”地上万民都将因你而蒙福。”第三节的最后一句话很重要。然而，出现了一个翻译问题。如果你比较《国王詹姆斯》或《新国际版》，其中说：“地球上的所有人民都将因你而蒙福。”你注意到翻译是被动的，“通过你祝福”。然而，如果你看一下修订后的标准版本，你会发现翻译是“通过你，地球上的所有家庭都会祝福自己。”
 	“地上万族都必因你得福”或“因你的后裔”这句话在创世记中重复了五次。你可以在创世记 12:3 中找到它，其中希伯来语的结构是所谓的 Niphal ，我稍后会解释这一点。创世记 18:18 和 28:14 中也有同样的希伯来语Niphal结构。但是你可以在Hithpael的创世记 22:18 和 26:4 中看到它，这是希伯来语结构中的另一种动词形式。因此，三次动词是Niphal ，两次动词是Hithpael ，但有时对亚伯拉罕重复相同的表达，有时对他的后裔以撒和雅各重复。问题是如何最好地翻译这句话。
 	有趣的是，《七十士译本》（希伯来语的希腊语译本）将所有五个短语一致地翻译为将来被动语态，而不是将来时中语态。换句话说，很明显，在希腊语中，它始终被理解为被动的。现在你来到RSV，你不再将它视为被动语态，而是将其视为反身语：“地球上所有的家庭都会因你而祝福自己。”这是一种反射性的动作。问题是为什么他们翻译得不同？如果你看一下评论，你会发现大多数现代评论都像 RSV 一样翻译它，并使其具有反身性。在这些注释中，人们经常在这方面说，通常是被动词干的Niphal可以翻译为反身词干，但通常是反身词干的Hithpael不能翻译为被动语干。
 	现在参考书目中有一个说明。请注意第 13 页顶部的条目，Ephraim Speiser 出自他的锚定圣经系列《创世记》一书。 Speiser 在第 86 页上说，“希伯来语形式经常被翻译为‘应受祝福’，就像Niphal一样，虽然并不总是如此，但通常是被动的。然而，希斯帕尔有一些平行的段落，这种形式可以是反身的或相互的，但不是被动的。” Speiser 说，这就是关键， Hithpael不能被翻译为被动语态。因此，这一条款的意思是，世界各国将把亚伯拉罕视为他们的理想，以祝福自己或彼此。另一方面，被动则意味着亚伯拉罕及其后裔所享有的特权将延伸到其他国家。从表面上看，这种区别可能很小，但在神学上却具有重大意义，人们也不能忽视语言用法的证据。斯派塞在这一点上是正确的，无论你是反射性地翻译还是被动地翻译它，都具有重大的神学意义。这句话是否预示着其他国家将通过亚伯拉罕和他的后裔而受到祝福？或者只是说其他国家将把亚伯拉罕视为他们的理想，并在某种意义上祝福自己。所以这很重要。但 Speiser 表示Hithpael不能被翻译为被动。很明显，所有五个都应该以相同的方式翻译，这是重复的同一个短语。因此，即使你有一个在希伯来语中通常是被动的Niphal ，Speiser 和其他人也不会将它们全部翻译为被动。
 现在的问题是： 	Hithpael真的不能翻译成被动语态吗？在你的参考书目中，我提到了艾伦·麦克雷 (Allan MacRae)在《律法与先知》卷第 372 页中的“保罗对以赛亚书 65:1 的使用”。这篇文章不是关于创世记 12 章或本文，但他确实讨论了以赛亚书 65:1 的使用。希斯帕尔.在本卷第 372 页中，他说：“当今大多数希伯来语书籍都倾向于不加批判地重复一百年前希伯来语语法中的陈述，有时这些陈述经不起全面调查。因此，许多希伯来文语法都说， Hithpael很少是被动语态。”现在你看一些希伯来语语法，他们会说它从来都不是被动语态。但他说，“许多希伯来语语法都说希思帕尔语很少是被动语态，但仔细检查表明，至少有四分之一的出现必须被解释为被动语态。最多不超过三分之一是自反的，极少数可以解释为互惠的。直到最近几年，迭代和持续的Hithpael的存在才被认识到”，然后他又进入了其他领域。但重点是麦克雷说，“四分之一的事件必须被翻译为被动的。”因此， Hithpael不能翻译为被动语态的说法是没有根据的。有可能。
 	现在，这意味着当您再次遇到该陈述时，您可以将其翻译为反身或被动。这在很大程度上取决于您对其重要性的理解。语法允许它以任何一种方式发展，并且没有那么多评论，正如斯派塞所表达的那样，希斯帕尔不能被翻译为被动语态。
 	如果你对这个问题感兴趣，也许它看起来是一个晦涩难懂的问题，你可以在 OT Allis 的条目中阅读一篇关于这个问题的好文章，“亚伯拉罕的祝福”，发表于 1937 年《普林斯顿神学评论》 ……他在那里非常彻底、非常仔细地讨论了这个问题。我可能只是说，在前几页上，他说，他谈到了一个众所周知的语法，该语法再次表明 Hithpael不能是被动的，只有反身，他说，“学生，如果他知道遗漏将是我很感激麦克帕顿博士，让他不必费心去处理一般规则中可疑或可忽略不计的例外情况。但是，如果学生被告知，对亚伯拉罕的祝福的历史解释取决于一般规则的这个不重要的例外的有效性，而麦克法顿博士的语法关键将福音派的心从那个荣耀的应许中剔除。如果他是认真的，他对这件事会有完全不同的感受。 《希斯帕尔》的可能含义问题将不再是希伯来文语法中的枯骨，而成为基督教信仰中一个重要的活生生的问题。”因此，希伯来语语法在解释一段相当重要的段落时确实发挥了相当重要的作用。
 	现在，艾利斯在那篇文章中进一步指出，所有这五段经文在撒玛利亚人、巴比伦和耶路撒冷塔尔古姆中都被翻译为被动语态，不仅在《七十士译本》中，而且在《塔尔古姆》中也是如此。 《塔尔古姆》是希伯来语《旧约全书》的阿拉姆语译本，在流放之后，阿拉姆语成为近东的主要语言。在任何情况下，这些塔尔古姆都是被动的。七十士译本、通俗圣经和新约圣经对这些段落的引用总是被动的。
 	当然，新约圣经的引述对我们来说尤其重要。使徒行传 3 章 25 节说：“你们也是承受应许和神与你们列祖所立之约的人。他对亚伯拉罕说：‘地上万民都必因你的后裔得福。’”然后加拉太书 3:8，“圣经预见神要叫外邦人因信称义，就预先传福音给亚伯拉罕：‘万国万族都必因你的后裔得福。’”将会因你而受到祝福。”这是被动的。保罗的话很引人注目，他把这个应许称为什么？他称之为福音。他说，“预先向亚伯拉罕传福音：‘万国都必因你得福。’”现在我认为这凸显了创世记 12:3 中这句话的重要性。亚伯拉罕怎样才能成为万国的祝福呢？我认为祝福是在他的后裔身上实现的，回到创世记 3 章 15 节，他将压碎蛇。它指向创世记 3:15，并指向基督和他所获得的救恩。因此，在这个应许中，我认为你有整本圣经的核心思想。有问题和意见吗？
 	在新约圣经的任何一段经文中，都没有直接引用这五段经文中的任何一段。这是一种结合了这五个要素的重新措辞。五者之间略有差异。你看，这个论点可以说，“他们可能引用了尼帕尔的其中一项声明。”但我认为你不能这么说，因为它被稍微解释和重新组织了。它只是重复该基本陈述的本质。这也成为一致翻译所有内容的原因，而不是一半以一种方式翻译，一半以另一种方式翻译。
 	在使徒行传 13 章 17 节和本章的其余部分中，保罗追溯了旧约历史。他追溯了旧约历史，从出埃及记到大卫，一直到基督。这是行传十三章。他在那里好几处说到基督是对列祖的应许的实现。如果你看使徒行传13章23节，“神就照着他所应许的，从这人的后裔中，将救主耶稣赐给以色列了。”对后裔祖先的应许在哪里？使徒行传 13:32，“我们告诉你们好消息：神已经为我们这些子孙成就了对我们祖宗的应许，叫耶稣复活，正如诗篇第二篇所写的：‘你是我的儿子；你是我的儿子，你是我的儿子。’”今天我成了你们的父亲。”因此，类似这样的引用是从对基督的应许开始的，我认为这也是对创世记 12:3 的暗示，这是一种被动而非反身的理解。
 	因此，在这个陈述以及向亚伯拉罕提出这些应许的这些陈述中，我们看到了沃斯在第 77 页所说的内容，该内容列在您的参考书目中，即“在创世记第 12 章中，从许多闪族家庭中取出了一个家庭，上帝的救赎启示工作在其中得以推进。这就是亚伯拉罕蒙召的重大意义。”看看我们一直试图追踪的，是根植于创世记 3 章 15 节的应许脉络的进展，在这里我们又向前迈出了重要的一步。亚伯拉罕的世系就是那条世系将要经过的世系。

创世记 12:7 – 应许之地
 	创世记十二章七节说到应许之地。 “我将把这片土地赐给你的后裔。”你注意到这节经文的开头是这样的：“耶和华向亚伯拉罕显现，说：‘我要将这地赐给你的后裔。’”这是旧约中第一次说耶和华向某人显现。当然，我们知道耶和华与亚当、夏娃一起在伊甸园里行走。但“耶和华向某人显现”这句话还是第一次出现。有一个专业术语用于描述主的这次和随后的显现，这个术语就是“神显”——上帝的显现。现在我想，如果你要定义“神显”，你会说：它是上帝以一种可以被外部感官感知的暂时形式的显现。因此，通过神显，上帝让不同的人可以看到并认识到他的存在。现在很难说在这个特殊情况下神显的形式是什么，我们也没有被告知。但无论如何，这是上帝临在的一些可见的启示。实际上，动词形式“耶和华出现”是动词ra'a的被动形式。它是被动的，“神被看见，他显现了。”

亚伯拉罕之约的其他章节：应许之地
 	在创世记十五章第一节，你读到：“此后，耶和华在异象中对亚伯兰说：‘亚伯兰，不要惧怕。我是你的盾牌，是你极大的奖赏。”现在通常通过语言来区分幻象情景和神显。视觉体验与外部感官知觉无关，它是内部的。这似乎是上帝以暂时形式可见的显现或代表。但他不仅看到了一些东西，因为耶和华向他显现，他也听到了一些东西，上帝说：“我要把这地赐给你的后裔。”土地的应许后来在第 17 章第 7 节和第 15 章中再次提到。但在创世记 17:7 中，“我要与你并你的后裔立我的约，作永远的约，直到世世代代”。来作你和你后裔的神。你现在寄居的迦南全地，我必赐给你和你的后裔，作为永远的产业。我将成为他们的上帝。”因此，这个承诺似乎会无限期地持续到未来。
 	土地的应许引发了很多问题，例如它是否已经充分履行，应许的这种永恒方面是否继续有效到现在。我认为这确实与创世记 17:7 和 8 相似，土地的应许与亚伯拉罕之约是永恒的。在我看来，只要亚伯拉罕之约仍然有效，土地的应许就与此相对应。所以它仍然有效。在我看来，这一点的完全实现还有待观察。我自己对旧约预言书各部分的理解是，以色列将来将会回归这片土地。预言书讲述了很多关于分散之后的土地和未来回归的事情。
 	这些土地承诺做了两件事。有些人说，当他们从巴比伦流放归来时，他们感到很满足。但我认为，如果你仔细观察它们，很多细节与流亡归来并不相符。所以这还不够充分。其他人会认识到这一点，并说土地应许在教会中实现了精神上的实现，因为土地扩展到了世界，它只是成为了一个象征，而不是未来犹太人民的地理上的实现。 。然而，这超出了本课程的范围。但我认为我们将来还会看到具体细节的落实。
 	我认为这在大卫时代已经暂时实现了，因为如果你看看创世记第 15 章中从幼发拉底河到埃及河的边界，在大卫时代，王国就扩展到了这些边界。当所罗门接任时，它准确地提到了这些界限。在我看来，这似乎是它的暂时实现，但它已经丢失了，而且在我看来，这个承诺不再有效，但我期待它在未来的实现。

创世记 15 章 批准圣约
 	让我们继续看创世记十五章，这是有关亚伯拉罕之约的第二段经文。我认为我们可以将第十五章视为耶和华通过立约起誓批准该约。我想读完这一章，因为这是一个有趣的章节，我认为我们应该牢记全文。 “此后，耶和华在异象中对亚伯兰说：‘亚伯兰，不要害怕。我是你的盾牌，是你最大的奖赏。亚伯兰说：“主啊，我还没有孩子，而继承我产业的人是大马士革的以利以谢，你能给我什么呢？”亚伯兰说：‘你没有给我生孩子；因此，我家中的一个仆人将成为我的继承人。耶和华的话临到他说：“这个人不能成为你的继承人，但你亲生的儿子却可以成为你的继承人。”他把他带到外面，说道：“抬头看看天空，数一数星星——如果你真的能数的话。”耶和华对他说：“你的后裔也必如此。”亚伯兰信耶和华，耶和华就以此为他的义。”
 	“又对他说：‘我是耶和华，曾领你出了迦勒底的吾珥，为要将这地赐给你为业。’亚伯兰说：“主耶和华啊，我怎么知道我会得到那地呢？”耶和华对他说：“你为我牵一头母牛犊，一只山羊，一只三岁的公绵羊，一只斑鸠，一只雏鸽。”亚伯兰把所有这些都带到他面前，把它们切成两半，然后将两半相对排列。然而，他并没有把鸟切成两半。后来猛禽飞来袭击尸体，但亚伯兰把它们赶走了。太阳落山时，亚伯兰陷入沉睡，浓重而可怕的黑暗笼罩着他。耶和华对他说：‘你要确实知道，你的后裔必寄居在异国，受奴役、受虐待四百年。但我会惩罚他们所奴役的国家，然后他们就会带着大量的财产出来。然而，你会平静地回到你的父亲身边，并在晚年被埋葬。到了第四代，你的后裔必回到这里，因为亚摩利人的罪孽还没有满盈。”
 	“当太阳落山、夜幕降临时，一个冒着烟的火盆和熊熊燃烧的火炬出现并从碎片之间穿过。那一天，耶和华与亚伯兰立约，说：“我将这地赐给你的后裔”，然后提到了边界。
 	因此，正如我们在第一节中注意到的那样，主在异象中对亚伯拉罕说话，正如我所提到的，这是一个异象环境，人们在其中接收到与正常感官知觉不同的印象。他可以看到事物并听到事物，但不能通过耳朵和眼睛的外部机制。这是内部的。在第4节和第5节中，主重复了关于大种子的应许。以利以谢不会成为被选中的后裔，而是有一个来自他自己的狮子的后裔。再次有一个许诺，一个伟大的国家将从他而繁衍。
 	第 6 节引人注目：亚伯拉罕的回应。 “他信耶和华，这就算为他的义。”这是圣经中第一次将信心和公义这两个重要概念联系起来。 “他信主，这就算为他的义。”请注意这是如何措辞的。他不是因着信而称义，而是主算他为义。保罗在罗马书 4:3 中提到这一点，他说：“经上怎么说？ “亚伯拉罕相信上帝，这就算为他的义。”现在，当一个人工作时，他的工资不再作为礼物记入他的账户，而是作为义务记入他的账户。然而，对于那些不作工而相信神称恶人为义的人，他的信仰就算为义。”这里你有基于信心的归算或公义的计算。因此，保罗说，罪人的救赎不是靠行为，而是靠着恩典和信心。卢波德关于因信称义的讨论非常精彩。

盟约誓言仪式：切下盟约仪式——冒烟的熔炉经过的异象
零件之间
 	当我们继续往下走时，你会看到这个相当神秘的场景，亚伯拉罕把动物宰了，然后把它们切成两半。然后你在第 12 节读到：“日落的时候，亚伯兰就沉睡了。”现在请记住，你已经处于异象中，因此在异象中，亚伯拉罕陷入了深度睡眠，“浓密而可怕的黑暗笼罩着他。”然后在第 17 节中，你看到这个冒烟的炉子，那盏燃烧的灯，在被杀动物的碎片之间穿过，这是一个相当神秘和奇怪的现象。现在问题是，发生了什么？
 	梅雷迪思·克莱恩（Meredith Kline）的《誓言委托》（By Oath Consigned）一书中对此进行了很好的讨论。大约在您的参考书目第 13 页的中间。你可能有时想看看第 16和 45 页。而且梅雷迪思·克莱恩 (Meredith Kline) 在《新圣经注释》的“创世记注释”部分，该卷第 95 页的创世记部分，也以更简短的方式。克莱恩在那里说，“亚伯拉罕准备的宣誓仪式是批准条约时的惯例。从它衍生出各种表示立约的习语，例如希伯来语习语“cut a covenant”。”学过希伯来语的人可能会意识到，当你读到英语中的“某某立了一个约”或“主建立了”时，契约或者无论翻译是什么，希伯来文的字面翻译是“订立契约”。希伯来语的表达方式是 karat berit——签订契约。”如果我们说“签订契约”，那是没有任何意义的，因为我们不知道这个习语的背景。你看，这个成语的背景是与动物被切成两半的此类安排有关的批准仪式。宰杀动物的含义是：如果我不履行协议的义务，我也会被宰杀。
 克莱恩	继续说道，“亚伯拉罕准备的宣誓仪式是条约批准中的惯例，由此派生出各种表示立约的习语，如希伯来语‘cut a covenant’。誓言中有条件地援引的诅咒以这种对动物的屠杀和肢解为象征，“破坏此盟约的人也将受到这样的惩罚。”
 	与此相关的一段经文是耶利米书 34 章 18 节，其中你读到：“那些违背我的约，不履行他们在我面前所立的约的条款的人，我必像对待他们砍成两半的牛犊一样对待他们。”然后在它的碎片之间行走。”您会看到，在正式订立盟约的背景下，有提到将小牛切成两半并在两部分之间传递。 “犹大和耶路撒冷的首领、朝廷官员、祭司和所有在牛犊中间行走的民众，我必将他们交在寻索他们性命的仇敌手中。他们的尸体将成为空中飞鸟和地上走兽的食物。”你看，提到圣约批准仪式的语言与创世记 15 章中所发生的非常相似。
 	斯派塞在他的锚圣经评论中指出，马里文献中的亚摩利人（在马里发现的那些文本）在此类仪式中使用了驴，因此在马里文献的术语中，成语是“杀死一头驴”签订契约或盟约。在希伯来语中，有“karat berit ”，即“签订契约”，这是建立契约的惯用语，但反映了与建立该契约相关的仪式。
 	现在，当你读到第 17 节时，你会注意到它说，一个冒烟的烈火炉在被杀的动物部位之间通过，大多数人都将冒烟的炉子和燃烧的灯理解为上帝本身的一种神显代表。是神在发誓。他正在被杀死的动物的身体部位之间经过。因此克莱恩在他的评论中说，“神显像其他地方一样，利用火和烟的元素来表明上帝的存在。上帝独自从这些碎片之间经过，宣誓忠于他的圣约应许，并承担了尸体所象征的所有诅咒。”
 	现在，克莱恩在他的《誓言委托》一书中详细讨论了承诺契约和法律契约之间的区别。在应许之约中，是神起誓。在法律契约中，是由男子宣誓。因此，例如，如果你比较这个约，亚伯拉罕之约与西乃之约，你会发现在亚伯拉罕之约中，是神在发誓。是上帝从被杀动物的各个部分之间经过。如果你已经签订了《西奈之约》，那么人们就会说：“凡主所说的，我们都会遵行。”因此，在西奈半岛，宣誓的是人民。这是两种不同类型的盟约之间的区别。因此，这种仪式表明了亚伯拉罕之约的应许性质。神说这就是我将为你做的事。
 	在宗主权/附庸条约中，较小的伙伴宣誓而不是伟大的国王，因此西奈半岛与法律条约平行。有些人试图将该条约形式与创世记第 15 章和第 17 章相比较。我认为它的某些方面是相似的，但与西奈之约的相似之处比与亚伯拉罕之约的相似程度要强得多。亚伯拉罕之约实际上更多地类似于所谓的承诺授予，即一位伟大的国王承诺给予附庸土地或类似的东西。
 	问：人们通常如何看待恐怖和黑暗的意义？
 	Vannoy：这只是一张非常庄严的可怕事件的照片。梅雷迪思·克莱恩（Meredith Kline）在《誓言委托》（By Oath Consigned）中说，这是旧约各各他，上帝将咒诅加在自己身上，以确保这些应许将会实现。所以你可能会说，这种恐怖的东西已经融入到这个场景中了。
 	好的，我们明天这个时候接。
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